
Mikrostruja i svjetlosna terapija

Upute za upotrebu

3U1 UREĐAJ ZA NJEGU LICA, 
OČIJU I USANA

BEEABeauty
TB-1767



 Kako biste osigurali pravilan rad ovog uređaja, molimo vas da pažljivo pročitajte ove 
upute prije upotrebe uređaja i sačuvajte ih za buduću referencu.

 UPOZORENJE
 Ovaj uređaj nije igračka, držite ga izvan dohvata djece.
 Molimo provjerite uređaj prije početka korištenja. Ne koristite ga ako je oštećen.
 Molimo, držite USB kabel i priključak za punjenje uređaja suhim.
 Ne koristite uređaj tijekom punjenja.

 OPREZ
 Ovaj uređaj ne bi trebali koristiti:

•	Trudnice; djeca; osobe s alergijama;
•	Osobe s kožnim stanjima ili bolestima (psorijaza, opekline, ožiljci od opekotina, 

opekline od sunca, itd.); osobe s dijabetesom, lupus eritematozusom, porfirijom, 
zagušenjem srca, ili ako imate povijest imunosupresivnih bolesti (uključujući HIV ili AIDS);

•	Osobe koje primaju zračenje ili kemoterapiju.

Sigurnosne upute: TB-1767



 Ovaj uređaj nije namijenjen za uporabu od strane osoba (uključujući djecu) s 
smanjenom tjelesnom ili mentalnom sposobnošću ili nedostatkom iskustva i znanja, 
osim ako su dobili nadzor ili upute o uporabi uređaja od osobe odgovorne za njihovu 
sigurnost.

 Ne koristite ovaj uređaj na sljedećim područjima:
•	Kapci i grlo;
•	Područja nakon depilacije; područja na kojima je obavljena kirurška intervencija.

 Ne koristite ovaj uređaj ako uzimate bilo koji od sljedećih lijekova:
•	Koža je ili je bila tretirana alfa-hidroksi kiselinama (AHA), beta-hidroksi kiselinama 

(BHA), lokalnim izotretinoinom ili azelaičnom kiselinom.
•	Ako ste unutar zadnjih šest mjeseci uzeli oralno ili topikalno Accutane A ili Roaccutane 

A. Ovaj tretman čini kožu osjetljivom na ozljede, traume i iritacije.
•	Ako uzimate foto-toksični lijek ili bilo koji drugi lijek, uvijek provjerite njegovo 

informativno uputstvo, ako se spominje mogućnost alergije na svjetlo ili foto-toksičnosti, 
ili ako se spominje da ne trebate sunčati, nemojte koristiti svjetlosnu terapiju. 

•	Ako uzimate antikoagulantne lijekove, uključujući uporabu aspirina u velikim 
količinama, koristite uređaj samo jedan tjedan nakon završetka liječenja.

 Ako vam je koža osjetljiva na svjetlo, sklonija osipima ili alergijskim reakcijama, ne 
koristite svjetlosnu terapiju.



 Ne koristite svjetlosnu terapiju ako područje koje želite tretirati ima infekciju, ekcem, 
opeklinu, upalu folikula dlake, otvorene rane, ogrebotine, herpes, lezije ili hematome.

 Odmah prekinite uporabu i posavjetujte se s liječnikom ako tijekom ili nakon uporabe 
osjetite nelagodu.

 Ne koristite svjetlosnu terapiju predugo na istom području. Slijedite upute iz ovog 
priručnika za preciznu uporabu.

 Ako uređaj koristite prvi put, koristite nisku razinu intenziteta za bolje iskustvo. Koristite 
masažne glave s mikrostrujom uz gel na bazi vode za bolje rezultate.

 Ne gledajte izravno u izvor svjetlosne terapije. Preporučuje se nošenje sunčanih 
naočala/zaštitnih naočala (nisu uključene) kako bi se zaštitile oči.

 Držite uređaj izvan dohvata djece.
 Redovito čistite uređaj kako biste produljili njegov vijek trajanja.
 Ne dijelite isti uređaj s drugima.
 Ne pokušavajte rastaviti, popravljati ili mijenjati uređaj sami kako biste izbjegli nesreće.



 Naziv: 3u1 Uređaj za njegu lica, očiju i usana BEEA Beauty, Mikrostruja i svjetlosna terapija
 Model broj: TB-1767
 Ulaz: 5V /0.5A
 Snaga: 3.7V /1.7W
 Vrsta baterije: Li-ionska 3.7V 800mAh

1  Masažna glava s mikrostrujom za lice
2  Prikaz područja
3  Gumb za napajanje/način rada/intenzitet
4  Priključak za punjenje
5  Masažna glava s mikrostrujom za oči/usne
6  Svjetlosna terapija 
7  Indikator vremena
8  Indikator baterije
9  Indikator rada svjetlosne terapije
10  Indikator intenziteta
11  Indikator rada s mikrostrujom
12  USB kabel

Specifikacije uređaja TB-1767

Opis uređaja TB-1767



SLIKA 1.

TB-1767



Priprema uređaja za uporabu TB-1767
 Baterija može biti prazna prije prve uporabe uređaja. Molimo napunite uređaj putem 
USB kabela.

 Uređaj ima podsjetnik o niskoj bateriji. Kada je baterija prazna, indikator baterije će 
treptati 10 sekundi, a uređaj će se automatski isključiti. Molimo napunite uređaj. 

Upute za punjenje
•	Provjerite je li uređaj isključen.
•	Povežite USB kabel s USB priključkom za punjenje uređaja smještenim na dnu uređaja.
•	Uključite adapter u zidnu utičnicu.
•	Tijekom punjenja, indikator baterije svijetli u ciklusu. Indikator baterije potpuno se upali 

kada je baterija napunjena. Punjenje uređaja traje otprilike 3 sata.
•	Puna baterija omogućuje do 70 minuta uporabe.

Pažnja TB-1767
1. Ne pokušavajte zamijeniti bateriju uređaja.
2. Uvijek koristite originalni USB kabel za punjenje baterije.

 Koristite uređaj na čistoj i suhoj koži.
 Kada koristite glavu za svjetlosnu terapiju, molimo nosite zaštitne naočale (nisu uključene) 
kako biste zaštitili oči.



Uklanjanje i postavljanje glava:
•	Uklanjanje: Držite tijelo uređaja jednom rukom, drugom rukom okrenite glavu udesno i 

povucite je da je uklonite. (Slika 2)
•	Instalacija: Usmjerite glavu prema tijelu uređaja i spojnom kopčom, nježno pritisnite 

glavu i okrenite je ulijevo da se zaključa na mjestu. (Slika 3)

Kako koristiti TB-1767

SLIKA 2. SLIKA 3.

Korištenje masažne glave s mikrostrujom za lice
 Ovaj način rada mikrostruje ima pet podesivih razina 
intenziteta kako bi odgovarao različitim potrebama 
njege kože.

 Koristite uređaj na koži pod različitim kutovima kako 
biste povećali intenzitet i učinkovitost masaže. (Slika 4) SLIKA 4.



 Ova glava pruža 6-minutni tretman mikrostrujom. Svake 2 minute uređaj emitira zvučni 
signal "didi" koji vas podsjeća da promijenite područje uporabe.

•	Postavite glavu za masažu s mikrostrujom na uređaj.
•	Nanesite gel na bazi vode na područje lica koje želite tretirati.
•	Uključite uređaj pritiskom na gumb za napajanje/način rada/intenzitet.
•	Pritisnite gumb za uključivanje/način rada/intenzitet kako biste prilagodili intenzitet 

mikrostruje. Ako koristite ovaj uređaj prvi put, preporučuje se početi s niskim intenzitetom.
•	Obrazi: Polako klizite masažnim valjcima s donje čeljusti do jagodične kosti ili od ugla 

usta do uha. Preporučuje se koristiti ovu glavu 2 minute na svakom obrazu. (Slika 5)
•	Čelo: Zatvorite oči i polako klizite valjcima s vrha obrva do linije kose. Preporučuje se 

koristiti uređaj ukupno 2 minute na čelu. (Slika 6)
•	Masaža mikrostrujom pomaže u toniziranju mišića, poboljšava izgled bora i sitnih 

linija na bradi, obrazima i čelu. Koristite uređaj svakodnevno za bolje rezultate, ili ga 
koristite prema potrebama vaše kože 6 minuta po sesiji.

SLIKA 5. SLIKA 6.



Korištenje glave za mikrostrujnu masažu oko očiju i usana
 Ovaj način rada mikrostruje ima tri podesiva nivoa intenziteta kako bi odgovarao 
različitim potrebama njege kože. 

  Pritisnite gumb za uključivanje/način rada/intenzitet kako biste podešavali intenzitet 
mikrostruje. Početnici bi trebali odabrati nisku razinu intenziteta.

 Ova glava za masažu pruža 3-minutni tretman mikrostrujom. Svaku minutu uređaj emitira 
zvuk "didi" kako bi vas podsjetio da promijenite područje upotrebe.

•	Postavite glavu za mikrostrujnu masažu oko očiju i usana.
•	Nanesite gel na bazi vode na područja koja želite tretirati uređajem.
•	Pritisnite i držite gumb za uključivanje/način rada/intenzitet kako biste uključili uređaj.
•	Pritisnite gumb za uključivanje/način rada/intenzitet kako biste podešavali intenzitet 

mikrostruje.
•	Oko usta: Postavite glavu za masažu na ugao usta i polako je klizite prema uhu. 

Ponovite ovaj korak 3 puta. Preporučuje se koristiti 1 minutu. (Slika 7)

SLIKA 7.



•	Oko očiju: Postavite glavu za masažu na ugao oka i polako je klizite ili pritiskajte 
prema uhu. Ponovite ovaj korak 3 puta. Preporučuje se koristiti uređaj 1 minutu na 
svakom oku. (Slika 8)

•	Glava za mikrostrujnu masažu oko očiju i usana pomaže u smanjenju bora i sitnih linija 
oko očiju i usta. Koristite uređaj svakodnevno za optimalne rezultate ili ga koristite 
prema potrebama vaše kože ukupno 3 minute po sesiji.

Korištenje glave za terapiju svjetlom
 Prije korištenja glave za terapiju svjetlom, testirajte je na koži kako biste bili sigurni da 
niste osjetljivi na svjetlo. Na podlaktici koristite glavu za terapiju svjetlom 3 minute. Ako 
vaša koža pokaže znakove crvenila i crvenilo traje više od 2 sata, vaša koža može biti 
osjetljiva na svjetlost. U tom slučaju nemojte koristiti glavu za terapiju svjetlom. 

 Pri korištenju glave za terapiju svjetlom uvijek nosite naočale kako biste izbjegli izravan 
pogled na izvor svjetlosti i zaštitili oči te spriječili nelagodu. 

 Pri korištenju glave za terapiju svjetlom, stavite je izravno na kožu preko područja koje se tretira.
•	Postavite glavu za terapiju svjetlom.

SLIKA 8.



•	Dugo pritisnite gumb za uključivanje/način rada/intenzitet kako biste uključili uređaj. Pritisnite 
gumb za uključivanje/način rada/intenzitet kako biste prešli na način rada terapije svjetlom.

•	Crveni i žuti načini rada svjetlosti traju 6 minuta. Svake 2 minute uređaj emitira zvuk 
koji vas podsjeća da promijenite područje tretmana. Plavi način rada svjetlosti traje 3 
minute. Svaku minutu uređaj emitira zvuk koji vas podsjeća da promijenite područje 
tretmana. Kada vrijeme tretmana završi, uređaj se automatski isključuje. (Slika 9)

•	Koristite način rada mješovite svjetlosti za sveobuhvatnu njegu, uključujući područja s 
aknama. Način rada mješovite svjetlosti traje 6 minuta. Svake 2 minute uređaj emitira 
zvuk koji vas podsjeća da promijenite područje tretmana. Uređaj se automatski isključuje
nakon 6 minuta za preciznu upotrebu.

•	Promijenite način rada svjetlosti prema potrebama vaše kože. Nemojte pretjerivati 
s terapijom svjetlom na svojoj koži i uvijek se pridržavajte preporučenog vremena 
upotrebe. Nakon upotrebe, možete nastaviti s uobičajenom rutinom njege kože.

•	Preporučuje se korištenje glave za terapiju svjetlom 2-3 puta tjedno, svaki put trajanje 
tretmana 6 minuta.

SLIKA 9.



Čišćenje i održavanje TB-1767

Skladištenje TB-1767

Recikliranje TB-1767

 Kako biste osigurali najbolje performanse uređaja, očistite tijelo uređaja i masažne glave 
čistom, lagano vlažnom krpom prije i nakon svake upotrebe.
Provjerite je li uređaj isključen prije početka čišćenja.
Ne uranjajte uređaj u vodu.
Ne koristite čeličnu vunu, abrazivna sredstva za čišćenje, kemikalije ili korozivne tekućine 
za čišćenje uređaja.
Ne koristite maziva, deterdžente, polirne agense ili osvježivače zraka na ovom uređaju.

Ovaj uređaj ima litij-ionsku bateriju. Ne skladištite uređaj na dugo vremensko razdoblje na 
vrućem ili vlažnom mjestu. Ako ne namjeravate dugo vremena koristiti uređaj, pobrinite se 
da ga prvo napunite do kraja.

Ugrađena baterija sadrži tvari koje mogu onečistiti okoliš. Prilikom odlaganja ovog uređaja, 
nemojte ga odlagati u kućni otpad. Molimo vas da ovaj uređaj predate na reciklažno 
dvorište kako biste doprinijeli zaštiti okoliša.



Jamstvo & Servis TB-1767
Rješavanje problema

Problem Mogući uzroci Rješenje

Uređaj se ne 
uključuje.

Masažna glava je krivo 
instalirana.

Pravilno instalirajte masažnu glavu 
prema uputama.

Baterija je prazna ili nema 
napajanja. Napunite uređaj prema uputama.

Slab osjećaj 
mikrostruje.
Rotacija masažne 
glave nije glatka.

Intenzitet mikrostruje je 
nizak.

Slijedite upute za podešavanje 
intenziteta mikrostruje.

Koža je pre suha. Prije upotrebe, hidratizirajte kožu 
gelom na bazi vode.

Drugi problemi. Kontaktirajte lokalnog prodavatelja.

Napomena: Ako uređaj i dalje ne radi ispravno nakon korištenja gore navedenih 
rješenja, molimo prestanite koristiti uređaj i kontaktirajte lokalnog prodavatelja.



Jamstveni rok počinje teći od datuma kupnje proizvoda 
Trajanje jamstva je 1 godina. 
U slučaju kvara uređaj možete reklamirati direktno u trgovini u kojoj je kupljen. 
U slučaju manjeg popravka jamstveni rok se produljuje onoliko koliko je kupac bio lišen 
upotrebe stvari, međutim kada je zbog neispravnosti stvari izvršena njezina zamjena ili 
njezin bitni popravak, jamstveni rok počinje teći ponovo od zamjene, odnosno vraćanja 
popravljene stvari. 
Ako je zamijenjen ili bitno popravljen samo neki dio stvari, jamstveni rok počinje teći 
ponovno samo za taj dio.
Jamstvo se priznaje samo uz račun o kupnji, ovaj jamstveni list, te detaljan opis kvara. 
Ukoliko nije definiran opis kvara, podrazumijeva se da je opis kvara „ne radi“, te da će se 
uređaj testirati samo na osnovnu funkcionalnost. 

Jamstveni list TB-1767



Jamstvo se ne priznaje u sljedećim uvjetima:
Ako kupac ne predoči ispravan jamstveni list i račun o kupnji.
Ako se kupac nije pridržavao uputa o korištenju proizvoda
Ako je proizvod otvaran, prepravljan ili popravljan od neovlaštene osobe.
Ako su kvarovi na proizvodu nastali djelovanjem više sile kao što su: udar groma, strujni 
udar u električnoj mreži, elementarne nepogode i sl.
Ako su kvarovi nastali oštećivanjem, zbog nepropisne upotrebe ili nepravilnim 
transportiranjem . 
Ako je kvar nastao greškom u sustavu na koji je proizvod uključen

Ovo jamstvo ne mijenja zakonska potrošačka prava važeća u Republici Hrvatskoj u odnosu 
na ona koja propisuje proizvođač.
Ovlašteni servis: Feniks-Info d.o.o. Slavonska avenija 72, Zagreb, servis@feniks-info.hr  
tel 01/6395 281

Datum kupnje:

Pečat i potpis:



3-in-1

User guide

FACIAL BEAUTY DEVICE

BEEABeauty
TB-1767



 To ensure the proper operation of this device, please read this instruction manual 
carefully before using the device and keep it for further reference.

WARNING
 This device is not a toy, keep out of reach of children.
 Please verify the device before you start using it. Do not use if there is any damage.
 Please, keep the USB cable and the device charging port dry.
 Do not use the device while charging.

 CAUTION
 This device should not be used by:

•	Pregnant women; children; people with allergies;
•	People with skin conditions or diseases (psoriasis, burns, scalds, sunburns, etc.); people 

with diabetes, lupus erythematosus, porphyria or congestive heart disease, or if you 
have a history of immunosuppressive diseases (including HIV or AIDS);

•	People receiving radiation or chemotherapy treatments.

Safety Instructions TB-1767



 This device is not intended for use by people (including children) with reduced physical, 
or mental capabilities, or lack of experience and knowledge, unless they have 
been given supervision or instruction concerning the use of the device by a person 
responsible for their safety.

 Do not use this device in the following areas:
•	Eyelids and throat;
•	Epilated areas; areas where surgery has been performed.

 Do not use this device if you take any of the following medication:
•	The skin is or has been treated with alpha-hydroxy acids (AHAs), beta hydroxy acids 

(BHAs), local isotretinoin or azelaic acid.
•	If you have taken over the past six months oral or topic Accutane A or Roaccutane A. 

This treatment makes skin susceptible to lacerations, trauma, and irritation.
•	If you take photosensitizer or any other medicine, always verify its informative leaflet, 

if there is any reference that it may cause light allergy or phototoxicity, or if it mentions 
not to sunbath 
do not use the light therapy head. 

•	If you take anticoagulant medication, including the use of aspirin in large quantities, use 
the device only one week after you finish taking the treatment.

 If your skin is sensitive to light, prone to rash or allergic reactions, do not use the light 
therapy.



 Do not use the light therapy head if the area you want to treat has an infection, eczema, 
burn, hair follicle inflammation, open wounds, scratches, herpes, lesions, or hematomas.

 Stop using the device and consult a doctor if you feel any discomfort during or after use.
 Do not use the light therapy head for a long time in the same area.  
Follow this instruction manual information for precise use.

 If you are using the device for the first time, use the low-intensity mode for a better 
experience. Use microcurrent massage heads with a water-soluble gel for better results.

 Do not look directly at the light therapy source. It is recommended to wear sunglasses/
protective goggles (not included) to protect the eyes.

 Keep the device out of reach of children.
 Regularly clean the device to extend its lifetime.
 Do not share the same device with others.
 Do not attempt to disassemble, repair, or modify the device by yourself to avoid 
accidents.



 Name: BEEA Beauty 3-in-1 Facial Beauty Device
 Model No.: TB-1767
 Input: 5V /0.5A
 Power: 3.7V /1.7W
 Type of Battery: Li-ion 3.7V 800mAh

Device Specifications TB-1767

Device Description TB-1767
1  Microcurrent Facial Massage Head
2  Display Area
3  Power/Mode/Intensity Switch Button
4  Charging Port
5  Microcurrent Eye & Lip Massage Head
6  Light Therapy Head
7  Time Indicator 
8  Battery Indicator
9  Light Therapy Mode Indicator
10  Intensity Indicator
11  Microcurrent Mode Indicator
12  USB Cable



PICTURE 1.



Preparing the Device for Use TB-1767
 The battery may be low before you use the device for the first time. Please charge the 
device with the USB cable.

 The device has a low battery reminder. When the battery is low, the battery indicator will 
flash for 10 seconds, and the device shuts off automatically. Please charge the device.

Charging Instructions
•	Make sure the device is turned off.
•	Connect the USB cable to the device’s USB charging port located on the bottom of the device.
•	Plug the adapter into the wall socket.
•	While charging, the battery indicator lights up in a cycle. The battery indicator fully 

lights up when the battery is charged. Charging the device takes approximately 3 hours.
•	A full charge allows up to 70 minutes of use.

Caution TB-1767
1. Do not attempt to replace the device’s battery.
2. Always use the original USB cable to charge the battery.

 Use the device on clean and dry skin.
 When using the light therapy head, wear protective goggles (not included) to protect the 
eyes.



Remove and Install the Heads:
•	Remove: Hold the device’s body in one hand, with the other hand rotate the head to the 

right and pull to remove it. (Picture 2)
•	Install: Align the head with the device’s body and connection buckle, gently press the 

head and rotate it to the left to snap in place. (Picture 3)

How to Use TB-1767

PICTURE  2. PICTURE  3.

Using the Microcurrent Facial Massage Head
 This microcurrent mode has five adjustable 

intensity levels to fit different skincare needs.
 Use the device on the skin at different angles 

to increase the massage intensity and efficiency. 
(Picture 4) PICTURE  4.



 This head attachment provides a 6-minute microcurrent treatment. Every 2 minutes the 
device emits a “didi” sound reminding you to change the area of use.

•	Install the microcurrent facial massage head.
•	Apply water-soluble gel to the areas you want to use the device.
•	Press and hold the power/mode/intensity switch button to turn on the device.
•	Press the power/mode/intensity switch button to adjust the microcurrent intensity.
•	If you are using this device for the first time, we recommended that you start at a low-

intensity.
•	Cheeks: Slowly glide the massage rollers from the jawline to your cheekbone or from 

the corner of your mouth to the ear. We recommended to use this head for 2 minutes on 
each cheek. (Picture 5)

•	Forehead: Close your eyes and slowly glide the rollers from the top of the eyebrows 
to the hairline. It is recommended to use the device for a total of 2 minutes on the 
forehead. (Picture 6)

PICTURE 5. PICTURE 6.



•	Microcurrent massage helps to tone muscles, improve the appearance of wrinkles and 
fine lines on the chin, cheeks, and forehead. Use the device everyday for better results, 
or use it according to your skin needs for 6 minutes each session.
Using the Microcurrent Eye & Lip Massage Head

 This microcurrent mode has three adjustable intensity levels to fit different skincare needs.
 Press the power/mode/intensity switch button to adjust the microcurrent intensity. 
First-time users should choose a low-intensity level.

 This head attachment provides a 3-minute microcurrent treatment. Every minute, the 
device emits a “didi” sound reminding you to change the area of use.

•	Install the microcurrent eye & lip massage head.
•	Apply water-soluble gel to the areas you want to use the device.
•	Press and hold the power/mode/intensity switch button to turn on the device.
•	Press the power/mode/intensity switch button to adjust the microcurrent intensity.
•	Around the Mouth: Place the massage head on the corner of your mouth and slowly glide

it towards the ear. Repeat this step 3 times. It is recommended to use for 1 minute. (Picture 7)

PICTURE 7.



•	Around the Eyes: Place the massage head on the corner of the eye and slowly glide or 
press towards the ear. Repeat this step 3 times. We recommended to use the device for 
1 minute on each eye. (Picture 8)

•	Microcurrent eye & lip massage head helps to reduce wrinkles and fine lines around 
the eyes and mouth. Use the device every day for optimal results or use it according to 
your skin needs for a total of 3 minutes each session.

Using the Light Therapy Head 
 Before using the light therapy head, test it on your skin to make sure you are 

not sensitive to light. Use the light therapy head on the forearm for 3 minutes. If your skin 
shows signs of redness, and it lasts for more than 2 hours, your skin may be sensitive to light. 
In this case, do not use the light therapy head.

 When using the light therapy head, always wear goggles to avoid looking directly at the 
light source to protect the eyes and prevent discomfort. 

 When using the light therapy head, place it in direct contact with your skin over the 
wanted area.

PICTURE 8.



•	Install the light therapy head.
•	Long press the power/mode/intensity switch button to turn on the device. Press the power/

mode/intensity switch button to change to light therapy mode.
•	The red and yellow light modes work for 6 minutes. Every 2 minutes, the device emits a sound 

reminding you to change the treatment area. The blue light mode works for 3 minutes. Every 
minute, the device emits a sound reminding you to change the treatment area. When the 
treatment time ends, the device automatically turns off. (Picture 9)

•	Use the mixed-light mode for comprehensive care, including areas with acne. The mixed-
light mode works for 6 minutes. Every 2 minutes, the device emits a sound reminding you to 
change the treatment area. The device automatically turns off after 6 minutes for precise use.

•	Change the light mode according to your skin needs. Do not overuse light therapy on 
your skin, and always follow the recommended using time. After use, you can follow your
normal skincare regimen.

•	It is recommended to use the light therapy head 2-3 days a week for 6 minutes  each
session.

PICTURE 9.



Cleaning & Maintenance TB-1767

Storage TB-1767

Recycling TB-1767

 To ensure the best performance of the device, clean the device body and massage heads 
with a clean damp cloth before and after each use.
Make sure the device is power off before you start cleaning.
Do not immerse the device in water.
Do not use steel wool, abrasive cleansers, chemicals, or corrosive liquids to clean the 
device.
Do not use lubricants, detergents, polishing agents, or air fresheners on this device.

This device has a lithium battery. Do not place or store the device for long periods in a hot 
or humid environment. If you do not intend to use the device for a long time, store it after it is 
fully charged.

The built-in battery contains substances that may pollute the environment. When disposing of 
this device, do not put it in the general household waste. Please dispose of this device at an 
official recycling point to contribute to environmental protection.



Warranty & Support TB-1767
Troubleshooting

Problem Possible Cause Solution

The device does not
turn on.

Massage head was
installed incorrectly.

Install the massage head
correctly as guided.

The battery is low or
out of power.

Charge the device as
guided.

Microcurrent
sensation is weak.
Massage head
rotation is not
smooth.

The microcurrent
intensity level is low.

Follow the instructions to adjust the 
microcurrent intensity level.

The skin is too dry. Replenish your skin with water  
soluble-gel before you use the device.

Other problems. Contact your local retailer.

Note: If the device still does not work properly after using the above
solutions, please stop using the device and contact your local retailer.



The warranty period starts from the purchase date.
The warranty period is 1 year.
In case of failure, you can return device directly in the store where it was purchased with the 
purchase invoice, this warranty card, and a detailed description of the defect.
The warranty will be void under the following conditions:
- If the customer does not present the correct warranty card and purchase receipt.
- If the customer did not follow the instructions for using the product
- If the product has been opened, modified or repaired by an unauthorized person.
- If product defects were caused by force majeure such as: lightning strike, electric shock in 
the electrical network, natural disasters, etc.
- If the defects were caused by damage, improper use or improper transportation.
If the failure was caused by an error in the system to which the product is connected

Warranty TB-1767

This guarantee does not change the legal consumer rights valid in EU in relation to those 
prescribed by the manufacturer.
Authorized service: Feniks-Info d.o.o. Slavonska avenija 72, Zagreb, Croatia servis@feniks-
info.hr phone 01/6395 281
Date of purchase:

Stamp and signature:
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